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La séance est ouverte à 16 h 15, le mardi 27 mars 2007, sous la présidence de Dirk Sterckx, 
président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 385.581)
L’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 24 janvier 2007 (PE 383.671)
Le procès-verbal est approuvé sans modification.

3. Communications de la présidence

M. Sterckx souhaite la bienvenue aux membres présents, y compris ceux qui viennent de 
rejoindre la délégation.

4. Rapport du président sur la visite du bureau à Hong Kong/Macao du 5 au 
9 mars 2007 
M. Sterckx expose le programme de la visite du bureau à Hong Kong et Macao. Il souligne qu’il 
est reparti avec un aperçu clair des relations les régions et le continent chinois. Les sujets de 
discussion concernent la démocratie, l’économie et la migration, la circulation des personnes 
vers Hong Kong et Macao depuis le continent et inversement. 
M. Sterckx détaille les réunions avec les différents ministres, conseils législatifs, mouvement 
pour la démocratie, en déclarant qu’il existe une interaction approfondie entre les autorités de 
Hong Kong et Macao, et Pékin. Le Bureau est impressionné par le développement économique 
des régions, ainsi que par les améliorations en matière de contrôle migratoire, d’environnement 
et de commerce. M. Sterckx informe les membres que la version complète du rapport est en 
cours de préparation.

5. Préparations de la 24e RIP UE-Chine (Pékin/Tibet) la semaine du 25 juin 2007
M. Sterckx expose l’avant-projet de programme pour la 24e RIP UE-Chine à Pékin et au Tibet en 
juin 2007. Il indique qu’elle comprend des réunions avec les législateurs chinois, la délégation 
européenne à Pékin et les ambassades des États membres de l’UE. Il évoque le désir des 
collègues chinois de commencer la visite le 27 juin avec la RIP formelle les jours qui suivent 
compte tenu du fait que la commission permanente du Congrès national du peuple se tiendra au 
début de la semaine. 

Mme Roure s’inquiète de la durée du séjour au Tibet. Elle indique qu’en trois jours, la délégation 
aura du mal à s’adapter aux conditions climatiques locales. Elle estime également que la visite 
nécessite plus de trois jours, ce qui est tout à fait inapproprié. Elle propose d’utiliser un moyen 
de transport plus rapide que le train pour se rendre au Tibet et de passer moins de temps à Pékin. 
Elle souligne les cinq jours passés au Tibet au cours de la dernière visite du PE en 2002.

M. Stevenson rejoint l’avis de Mme Roure sur le délai insuffisant imparti à la visite au Tibet. Il 
s’enquiert également de la possibilité pour les observateurs étrangers d’être invités à la 
commission permanente du Congrès national du peuple, qui commencera au début de la semaine 
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du 25 juin 2007. M. Stevenson propose également de partir plus tôt pour le Tibet et d’envisager 
de prendre l’avion jusqu’au pied de l’Himalaya et de prendre le train pour rejoindre Lhassa. Il 
insiste sur le fait que le voyage au Tibet est le moment clé de la visite; et qu’il faut donc passer 
moins de temps à Pékin. Il s’enquiert également de la possibilité de visiter une réserve d’ours, 
concernant la position du PE relative à l’interdiction d’exploiter la bile d’ours. M. Stevenson 
évoque une réserve d’ours à Chengdu, où les animaux sont sauvés de l’extraction de bile.

M. Hoppenstedt propose de passer moins de temps à Pékin, car de nombreux membres de la 
délégation s’y sont déjà rendus. Il estime qu’un voyage en train présente de nombreux avantages. 
M. Hoppenstedt conseille aux membres de la délégation de commencer à s’entraîner pour le 
climat en haute altitude. Enfin, il s’enquiert de la disponibilité d’un programme plus détaillé sur 
la visite au Tibet.   

Mme Lichtenberger indique que le moyen de transport n’a aucun effet sur le mal de l’altitude. 
Elle s’inquiète de la courte durée du programme au Tibet. Elle indique que les garanties des 
autorités chinoises concernant la mise en œuvre de l’autonomie n’ont pas été confirmées par la 
réalité de la situation au Tibet. Mme Lichtenberger souligne ensuite la nécessité de s’enquérir du 
dialogue des autorités chinoises avec les représentants du Dalai Lama, en renvoyant à la 
résolution du PE en l’espèce. Elle indique que l’idée de prendre le train pour une partie du 
voyage uniquement, et notamment dans un paysage montagneux plus intéressant  s’avère 
approprié.

Mme Roure aborde le programme de la visite de la délégation du PE au Tibet en 2002, en 
indiquant qu’une visite de trois jours serait insuffisante, compte tenu de la richesse de la culture 
tibétaine. Elle indique également la nécessité de se pencher sur les modifications des lieux que la 
délégation du PE a visités en 2002. 

Mme Morgan craint que la visite ne prenne une couleur trop touristique, en affirmant que la 
délégation a prévu de nombreuses activités culturelles. Elle insiste sur l’importance du dialogue 
UE-Chine sur le changement climatique et les questions énergétiques. Elle désapprouve 
également la proposition aux fins d’un long voyage en train vers le Tibet. En conclusion, elle 
souligne que les activités de la délégation doivent être sérieuses.

M. Martin admet que le travail de la délégation doit être sérieux. Il estime que la visite à Lhassa 
ne doit pas durer plus de deux jours car il est possible de voir beaucoup de choses dans ce laps de 
temps. Si nécessaire, la délégation peut se séparer pour couvrir le plus possible. 

M. Piks propose que la délégation prévoie de démarrer son programme de travail au Tibet le soir 
du deuxième jour après leur arrivée.  

Mme Laperrouze soutient la proposition visant à écourter le séjour de la délégation à Pékin, pour 
prolonger la visite au Tibet. Elle s’enquiert également de la pertinence de voyager en train 
s’agissant du changement d’altitude. Elle souligne l’importance de débattre des points clés et 
soutient la remarque de Mme Morgan sur le réchauffement de la planète. Attendu que des 
centrales au charbon sont toujours en activité en Chine, Mme Laperrouze s’inquiète du dialogue 
UE-Chine en l’espèce. Elle renvoie finalement à l’importance d’examiner les questions agricoles 
et rurales au Tibet.     
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Mme Doyle s’enquiert du nombre maximum de membres pour la visite de la délégation du PE en 
Chine et de la possibilité d’être accompagné d’un assistant, où le député prend tous les frais à sa 
charge. Elle demande aussi quel est le décalage horaire avec la Chine et l’état du climat au 
moment de la visite de la délégation en juin. Elle est infirmée que le décalage horaire entre 
Bruxelles et l’ensemble de la Chine, y compris le Tibet, est de sept heures.  

M. Sterckx souligne les restrictions s’agissant de la participation à une délégation au titre de 
l’article 12, paragraphe 3, du règlement. Il insiste pour que, compte tenu des risques liés à la 
visite au Tibet, les membres de la délégation ne doivent pas être accompagnés d’assistants ou 
d’autres personnes.

M. Martin estime qu’en prenant le train pour une partie du voyage vers le Tibet, la délégation 
s’acclimaterait progressivement. Il rejoint également Mme Lichtenberger pour dire que des 
conseils médicaux sur les conditions en haute altitude sont nécessaires.   

Mme Roure indique qu’il ne fait aucune réelle différence de prendre des moyens de transport 
différents, car le train est pressurisé. Elle répète que le séjour au Tibet devrait être prolongé, en 
renvoyant à la visite de la délégation du PE au Tibet en 2002, lorsque les membres ont eu 
l’occasion de mener de nombreuses activités.

M. Calabuig Rull désapprouve le voyage en train jusqu’au Tibet, en indiquant que cela ne 
conviendrait pas pour une courte visite. Il insiste également sur la nécessité de dresser un 
programme de la visite plus détaillé.

M. Martin propose de visiter une région en cours de route pour que la délégation puisse observer 
le développement économique à l’extérieur de la région de Pékin et éviter ainsi de ne visiter que 
Lhassa et la capitale chinoise. Il estime qu’il serait utile de visiter une centrale au charbon.

M. Sterckx renvoie au programme de la visite de la délégation du PE au Tibet en 2002, en 
insistant sur la nécessité d’éviter de commettre à nouveau les mêmes erreurs, telles que débuter 
le programme dès l’arrivée. Il est nécessaire de s’acclimater à la haute altitude. Il propose de 
passer plus de temps à Lhassa avant de poursuivre la visite vers d’autres régions du Tibet. Il 
indique également la nécessité de consulter les collègues chinois s’agissant de la possibilité de 
passer moins de temps à Pékin. Il informe les membres que la commission permanente du 
Congrès national du peuple n’est malheureusement pas ouverte au public et qu’il serait difficile 
d’assister à cet événement. Il se penchera également sur la possibilité de passer plus de trois 
jours à Lhassa.

Il indique que le programme de la visite en Chine coïncidera avec la semaine des groupes 
politiques au Parlement européen. Par conséquent, l’approbation de la conférence des présidents 
sera nécessaire pour prolonger le séjour au Tibet. 

M. Sterckx souligne que la délégation a toujours travaillé dur pendant ses visites à l’étranger. Il 
estime que l’interaction avec la population locale et l’apprentissage culturel sont des moyens 
importants pour observer la situation telle qu’elle est. 

Il indique que l’énergie et le changement climatique étaient les deux principaux points de la 
visite de novembre 2006 en Chine. M. Sterckx pense que, cette fois-ci, la délégation doit se 
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concentrer sur Pékin et le Tibet, pour ne pas se laisser distraire par d’autres sujets. Il soutient 
l’idée d’une préparation physique à la haute altitude.

M. Sterckx rejoint Mme Roure pour dire qu’il est nécessaire d’évaluer le développement des 
endroits hors de Lhassa, visités en 2002 

Enfin, M. Sterckx propose des consultations anticipées avec les collègues chinois et ceux qui 
faisaient partie de la précédente délégation au Tibet pour développer les volets culturel et 
politique du programme.  

Mme Doyle s’enquiert de la possibilité de visiter le Tibet avant de se rendre à Pékin, compte 
tenu du début de la commission permanente d CNP et de la présence requise des hauts 
fonctionnaires chinois à cet événement. Elle propose également de quitter la Chine le vendredi 
22 juin et de rentrer à Bruxelles le lundi 2 juillet, pour minimiser l’absence des activités 
parlementaires.

M. Stevenson note que les hauts fonctionnaires tibétains seront également à Pékin pendant la 
commission permanente du CNP. Il souligne que les délégations ont toujours rempli un plan de 
travail étendu et se montrent très sérieuses quant à leur contenu. 

En réponse à la question de Mme Doyle, M. Sterckx s’inquiète de voir certains membres de la 
délégation ne pas se rendre à Pékin si le Tibet est visité en premier. Il souligne la nécessité de 
débattre de la question avec son coprésident, M. Wang, qui peut souhaiter accompagner la 
délégation du Parlement européen. Il promet également de revoir les moyens de transport pour le 
Tibet. Il souligne finalement qu’il débattra du contenu du programme avec le camp chinois.

6. Questions diverses
M. Bushill-Matthews demande s’il est possible de prévoir une visite plus courte en Chine 
en 2008. 
En référence à la RIP UE/Chine de septembre 2007, qui est prévue à Strasbourg, 
M. Mavrommatis informe l’assemblée qu’avec Mme Batzeli et M. Papadimoulis, il a débattu 
avec le ministère grec des affaires étrangères des options pour les réunions de la délégation 
chinoise avec les représentants du gouvernement grec. M. Mavrommatis propose que la 
délégation chinoise se déplace de Strasbourg à Athènes, le jeudi 27 septembre. Le vendredi 
28 septembre, ils tiendront leurs réunions à Athènes et ils pourront profiter d’une visite culturelle 
à Delphes le 29 avant de rentrer à Pékin. M. Mavrommatis demande par conséquent au camp 
chinois de confirmer les dates de leur visite de toute urgence. 
M. Sterckx confirme que la délégation chinoise serait à Strasbourg cette semaine et se rendra à 
Athènes le 27 septembre. Ils quitteront l’Europe le 30 septembre.
M. Manders remercie M. Sterckx pour son travail concernant la délégation et soulève la question 
de la visite des organisations chinoises du 30 juillet. M. Sterckx accepte de fournir des 
informations sur cette visite. 

Mme Doyle renvoie au Forum mondial des législateurs sur le changement climatique à 
Washington, qui s’est tenu le 14 février 2007. Elle souligne la contribution des représentants 
chinois et se réjouit de leur signature de la résolution finale. Elle indique que les participants 
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chinois partagent l’engagement de l’Union européenne visant à réduire les émissions de dioxyde 
de carbone, ainsi que de se préparer à importer des nouvelles technologies moins énergivores.  

M. Sterckx convient qu’il peut s’agir d’un point pour l’ordre du jour de la prochaine RIP.

7. Date et lieu de la prochaine réunion
M. Sterckx annonce que la prochaine réunion ordinaire est prévue le mardi 8 mai, de 17 h 30 à 
18 h 30, à Bruxelles.

La séance est levée à 17 h 35.
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